
VÉGET NEM ÉRŐ TÖRTÉNET

Nyomozás az InterContinental
expresszen
Véget nem érő nyomozás

Az adott szálig: II/5. Új rejtély a hálókocsin — A rejtett rekesz és a hímzett selyem



1. Felszállás az InterContinental Expresszre
M. É. V. krónikás

Az nem volt olyan vonat, amelyről az ember egyszerűen azt mondta volna: "elindult".
Az emberek inkább úgy beszéltek róla, mintha mindig is létezett volna.
Mintha a sínek már akkor is ott lettek volna, amikor az első utas még csak álmodott
arról, hogy valaha felszáll rá.
A szerelvény hosszú, sötétzöld oldalával lassan gördült át a kis állomáson.

2. I/1. A hiányzó pecsétnyomó — Polírozott ezüst és
hideg tea
Mr. Poliniak

A VIP hálókocsi szalonjában a mahagóni burkolat halk, ütemes rezgéssel kísérte a
kerekek gördülését. Az Intercontinental Express szinte észrevétlenül szelte a vidéket,
miközben az ezüst étkészletek visszafogottan csörrentek a frissen vasalt abroszokon.
Monsieur Émile Vaneau, aki immár hetedik éve tekintette e száguldó terek egyikét
állandó otthonának, kényelmesen hátradőlt a bordó bársonyfotelben. Ősz haja
makulátlanul fésült volt, tekintete pedig a megszokott, derűs kívülállással követte a
szalonba belépők mozdulatait.
Az ablak mellett ülő fiatal diplomata láthatóan nehezen viselte a csendet.
Hárompercenként pillantott a saját órájára, majd türelmetlenül megigazította a zakója
hajtókáját, ahová egy finom megmunkálású bross volt kitűzve.
– Ez a zötykölődés felháborító – jegyezte meg a fiatalember, bár a szerelvény olyan
simán haladt, mint a kés a meleg vajban. – Ön hogyan képes ilyen nyugodt maradni,
uram?
– Úgy, fiatalember – felelte Vaneau halk, kimért hangon –, hogy megtanultam
különbséget tenni a vonatok mozgása és az utasok türelmetlensége között. Az előbbi
törvényszerű, az utóbbi viszont tisztán választható állapot.
A diplomata válaszra sem méltatta a megjegyzést, helyette szorosan magához ölelte a
lábánál pihenő, vastag bőrből készült táskáját. A szalon túlsó felén egy idős grófnő



kortyolgatta a teáját, miközben egy komor tekintetű, túl szoros gallért viselő úr állt
mögötte. A légkörben ott lebegett az a sajátos, fojtott feszültség, amely mindig megelőzi
a bonyodalmakat a nemzetközi járatokon.
– A következő állomásunk Saint-Mireux lesz, uraim – lépett oda a kalauz halk léptekkel,
majd tisztelettudóan meghajolt Vaneau felé. – A menetrend szerint harminc perc múlva
érkezünk.
– Köszönöm, Laurent – bólintott a fődetektív. – Úgy vélem, Saint-Mireux-ig még pontosan
elegendő időnk van arra, hogy a teánk kihűljön, és valami egészen kellemetlen
meglepetés érjen bennünket.
Laurent alig fejezte be a hajbókolást, amikor a folyosó felől éles zörej hallatszott. A VIP
hálókocsi 3-as fülkéjének ajtaja lendületesen kivágódott, és a szalonba beszaladt a
grófnő személyi komornyikja. Az arca sápadt volt, keze remegett.
– Kiraboltak! – kiáltotta elfulladó hangon, miközben a szalon minden utasa felé fordult. –
A hercegi pecsétnyomó… eltűnt a páncéldobozból! A doboz zárva volt, de a bársony
bélés teljesen üres!
A szalonban pillanatnyi, feszült csend támadt. A diplomata önkéntelenül rászorított a
táskájára, a grófnő lassan letette a csészéjét, Vaneau pedig csupán egyetlen, finom
mozdulattal kiegyenesedett a fotelban. Az arca változatlanul higgadt maradt, de a
szemében megjelent az a jól ismert, éles szikra. A rejtély megérkezett.

3. I/2. A hiányzó pecsétnyomó — Bőrtáskák és ártatlan
félreértések
Mr. Poliniak

Monsieur Émile Vaneau lassan letette a teáscsészéjét a finom porcelánalátétre. A
szalonban uralkodó némaság szinte tapinthatóvá vált, miközben a komornyik
elfulldogáló légzése kitöltötte a teret. A fiatal diplomata ösztönösen még szorosabban
szorította magához a vastag bőrtáskát, ami azonnal magára vonta a szobában
tartózkodók tekintetét.
– Miért néz így rám mindenki? – csattant fel a diplomata, hangjában a sértett önérzet és
a felriadó idegesség keverékével. – Ebben a táskában szigorúan bizalmas diplomáciai



iratok találhatók! Felháborító, hogy pusztán a jelenlétem miatt gyanúba keverem
magam!
– Egyelőre senki sem vádolta Önt semmivel, fiatalember – jegyezte meg Vaneau
meglepően derűs nyugalommal. – A türelmetlen önvédelem azonban mindig rendkívül
szórakoztató látványosság. Különösen egy száguldó vonaton, ahol a menekülési
lehetőségek meglehetősen korlátozottak.
Laurent, a kalauz tisztelettudóan lépett közelebb a komornyikhoz. A felindult szolgáló
esküdözött, hogy a hercegi pecsétnyomó dobozának egyetlen kulcsa mindvégig a
mellényzsebében lapult, a zár pedig sértetlen maradt. A grófnő hűvös, kimért
mozdulattal intett a komornyiknak, hogy hallgasson, majd megvető pillantást vetett a
diplomatára.
– Ha valóban ártatlan – mondta a grófnő jéghideg hangon –, akkor bizonyára nem
zárkózik el attól, hogy átvizsgálják a poggyászát. A családom pecsétnyomója
pótolhatatlan érték, és nem hagyhatja el ezt a szerelvényt.
A diplomata látványos felháborodással csapta le a bőrtáskát a szalon közepén álló
kisasztalra. Kivette belőle az iratkötegeket, amelyek közül hirtelen kiesett egy nehéz,
bársonyba csomagolt tárgy. A jelenlévőkben elakadt a lélegzet. A komornyik
diadalmasan felkiáltott, Laurent pedig már a kezeit nyújtotta felé, biztosra véve, hogy a
rejtély megoldódott. Ám amikor a kendőt kibontották, csupán egy súlyos, sárgarézből
öntött levélnehezék került elő, amely egy idegen követség címerét viselte.
A diplomata elvörösödött, és zavartan magyarázni kezdte a kabinet titkait, miközben a
szalon utasai csalódottan sóhajtottak fel. Monsieur Vaneau csendesen mosolygott az
orra alatt. Végighúzta mutatóujját a mahagóni asztal polírozott szélén, miközben
tekintete a komornyik makulátlanul tiszta kesztyűjére és a páncéldoboz hűlt helyére
tévedt.
– A dolgok ritkán azok, amiknek első pillantásra látszanak – jegyezte meg a detektív halk
eleganciával. – A legmegtévesztőbb félrevezetés mindig az, amit mi magunk akarunk
meglátni a másikkal szemben.



4. I/3. A hiányzó pecsétnyomó — Az elfeledett kesztyű
és a csikorgó fékek
Mr. Poliniak

Monsieur Émile Vaneau lassan kihúzta mellényzsebéből a régi, kopottas ezüst
zsebóráját. A szalon halk pattogással visszhangzó csendjében tisztán lehetett hallani a
fedél finom kattanását. Vaneau egy pillanatig némán tanulmányozta a számlapot, majd
a jelenlévőkre emelte meleg, kifürkészhetetlen tekintetét.
– Pontosan hat perc múlva Val-de-Lys állomásra érkezünk – mondta halkan, olyan
természetes egyszerűséggel, mintha csak a kellemes esti időjárásról jegyzett volna meg
valamit. – És mielőtt a mozdonyvezető befejezné a fékezést, célszerű tisztázni a hercegi
pecsétnyomó valódi útját.
A szalonban tartózkodók ösztönösen közelebb léptek egymáshoz. Laurent, a fiatal kalauz
értetlenül hunyorgott, a grófnő pedig türelmetlenül kiegyenesedett.
– Mindannyian azt hittük – folytatta Vaneau, és halk léptekkel közelebb sétált a
kisasztalhoz –, hogy a tettes a doboz kinyitásával kaparintotta meg az értékes tárgyat,
és a diplomata gyanús bőrtáskája szolgált rejtekhelyül. Ez kétségkívül roppant
meggyőző félrevezetés volt. Azonban elfelejtkeztünk egy apró, ám annál árulkodóbb
részletről: a doboz zárja teljesen sértetlen maradt, a kulcs pedig végig a komornyik
zsebében lapult.
– És miért olyan érdekes ez, Monsieur Vaneau? – kérdezte a grófnő felvont
szemöldökkel.
– Mert a pecsétnyomót valójában soha nem zárták be abba a dobozba – felelte Vaneau
csöndes mosollyal, miközben a komornyik felé fordult. – A komornyik úr kesztyűje
makulátlanul tiszta. Ám a bal mutatóujján a finom pamutszálak közé egy apró, vörös
viaszmorzsa tapadt. Olyan viasz, amelyet kizárólag a hercegi ház használt. A
pecsétnyomó nem tűnt el a zárt dobozból; végig ott lapult a saját tenyerében, amikor a
nyitott dobozt megmutatta a társaságnak.
A komornyik arca hirtelen krétafehérré vált. Hátrálni kezdett a kijárat felé, szája szólni
nyílt volna, hogy tagadjon, ám mielőtt Vaneau kimondhatta volna a végső vádoló
mondatot, a szerelvény váratlanul nagyot zökkent. A fém csikorgása végigfutott a VIP



hálókocsi padlóján, a kristálypoharak vészjóslóan összecsendültek a tálcán. Az
Intercontinental Express lassan, de eltökélten begördült Val-de-Lys gőzfedte peronjára.
Az ajtók sziszegve feltárultak. A peronról határozott léptekkel két helyi nyomozó lépett a
szalonba, élükön egy szigorú tekintetű tisztviselővel. A férfi hűvös pillantást vetett a
szobában állókra, majd habozás nélkül a sápadt komornyikhoz lépett.
– Letartóztatom Önt a törvény nevében, a hercegi vagyon eltulajdonításának kísérlete
ügyében – jelentette ki a rendőrtiszt, és felkattintotta a bilincset a remegő szolgáló
csuklójára.
Monsieur Vaneau finom bicventéssel kísérte a jelenetet. – Pontosan úgy – tette hozzá
halkan –, ahogy az várható volt.
A letartóztatottat elvezették, a szalon utasai pedig megkönnyebbülten sóhajtottak fel. A
grófnő bocsánatkérő bólintással búcsúzott a fiatal diplomatától, mielőtt leszállt volna a
hűvös esti levegőre. A személyzet fellélegzett, és nekilátott az elmozdult tárgyak
rendberakásának. Ekkor az ajtóban új utas bukkant fel: egy középkorú úr, aki
szokatlanul kevés poggyásszal érkezett, de gyanakvó, túlságosan is kíváncsi pillantással
méregette a szalon faburkolatát.
Émile Vaneau csendesen elrakta ezüst zsebóráját, és meleg, távoli mosollyal követte az
új jövevény ideges mozdulatait. Az ajtók bezáródtak, s a szerelvény nekilódult az
éjszakának, hogy a következő állomás felé robogva meghozza az új rejtély első, még
jelentéktelennek tűnő mozzanatát.

5. II/1. Új rejtély a hálókocsin — A viaszpecsétes
boríték és a vörös agyag
Mr. Poliniak

A rendőrtiszt befejezte a mondatot, és a komornyikot kattanó bilincsben kísérték le a
Val-de-Lys állomás gőztől homályos peronjára. A grófnő megkönnyebbült sóhajjal törölte
meg a homlokát, s a fiatal diplomatával együtt elhagyta a szerelvényt, hogy tisztázza a
hercegi udvarnál a történteket. Laurent, a fiatal kalauz még mindig kissé kábultan
rendezgette az asztalon a kristálypoharakat, miközben az Intercontinental Express
zökkenőmentesen kigördült az állomásról, maga mögött hagyva a sötétedő várost.



– Úgy vélem, kalauz úr, a teázás körüli bonyodalmak ezzel végleg megoldódtak –
jegyezte meg Monsieur Émile Vaneau meleg, csendes hangon, miközben visszaült
megszokott, bordó bársonnyal borított foteljába. – A hercegi ház becsülete ép maradt, és
a tea sem hűlt ki teljesen.
– Bárcsak minden utazás ilyen tisztán végződne, Monsieur Vaneau – sóhajtott Laurent, s
egy polírozott kendővel megtörölte az asztallapot. – De a következő megállóig még
csöndes az éjszaka. Saint-Mireux felé tartunk, s a VIP hálókocsiba csak egyetlen új utas
váltott jegyet.
A vonat egyenletes lüktetéssel szelte a sötétséget. Vaneau halkan lapozgatta az esti
újságot, amikor a folyosó felől léptek zaja törte meg a szalon békéjét. Az új utas, egy
magas, élére vasalt öltönyt viselő, láthatóan zaklatott úriember lépett be. Nem kért
kávét, és a kabátját sem vetette le, csupán a mellényzsebéhez kapott, mintha valamit
megszállottan ellenőrizne.
– Bocsássanak meg a zavarásért – mondta halkan, miközben szemei nyugtalanul
cikáztak Vaneau és a kalauz között. – Csupán azt szeretném tudni... a kalauz úr nem
talált egy viaszpecsétes borítékot a hatos fülke előtt?
Laurent megrázta a fejét. Vaneau felnézett az újságja mögül, s éles, mégis derűs
tekintetével végigmérte a férfit. Észrevette, hogy az úriember cipőjének sarkán friss,
nedves vörös agyag világít – olyan föld, amely nem Val-de-Lys peronjáról származott. A
rejtély első, még apró és jelentéktelennek tűnő szála észrevétlenül szövődni kezdett a
VIP hálókocsi csöndjében.

6. II/2. Új rejtély a hálókocsin — Rejtélyes karcolások
és a vörös agyag
Mr. Poliniak

Az Intercontinental Express töretlen ritmusban száguldott az éjszakában Saint-Mireux
irányába. A VIP szalon finom bársonyfoteljében ülve Monsieur Émile Vaneau komótosan
emelte ajkához a csészéjét, miközben éles tekintete a láthatóan feldúlt új utason pihent.
A férfi, aki Monsieur Delaunay néven mutatkozott be, idegesen simította végig zakója
hajtókáját, próbálva leplezni remegő kezeit.



– A boríték csupán magántermészetű családi iratokat tartalmazott – magyarázta
Delaunay, miközben tekintete a folyosó homályos szegleteit pásztázta. – Semmi
értékeset, ami egy idegen számára hasznos lehetne.
– A családi ügyek rendszerint a legértékesebbek, legalábbis az érintettek számára –
válaszolta Vaneau halk, kimért hangon. – Különösen, ha az ember olyan sietősen indul
útnak, hogy a cipőjére tapadt vörös agyagot sincs ideje letörölni. Bár Val-de-Lys peronja
tiszta mészfűből és kavicsból áll, a téglaégetőiről ismert előző megálló környéke
pontosan ilyen árnyalatú földdel büszkélkedhet.
Delaunay egy pillanatra elhallgatott, s erőltetett mosoly jelent meg az arcán.
– Egy idős úrnak talán nem kellene mások lábbelijével foglalkoznia.
– Nem vitatom – jegyezte meg Vaneau száraz eleganciával. – De amikor Odakint
koromsötét van, a tájban való gyönyörködés lehetőségei meglehetősen korlátozottak.
Ekkor Laurent, a fiatal kalauz lépett vissza a szalonba. Arcán tisztelettudó, ám
aggodalmas kifejezés ült. Megállt Vaneau fotelje mellett, s halkan jelentette, hogy a
hatos fülke előtt ugyan nem talált elhagyott borítékot, ám a sárgaréz kilincsen friss,
mély karcolások nyoma látható, mintha valaki szakszerűtlenül, de határozottan próbálta
volna feszíteni a zárat.
Mielőtt Delaunay válaszolhatott volna, a folyosó távolabbi végéből tompa, fémes
koppanás hallatszott, s a VIP hálókocsi zárt ajtói mögül egy pillanatra elfojtott halk
jajdulás szűrődött ki. A rejtély szálai a szalon csendjében még szorosabbra fonódtak.

7. II/3. Új rejtély a hálókocsin — Felfeszített zárak és a
rezes gombú láda
Mr. Poliniak

A fémes koppanást követő némaság szinte tapinthatóvá vált a VIP hálókocsi
szalonjában. Laurent kalauz habozás nélkül a zárt folyosóajtó felé lépett, miközben
Monsieur Delaunay arca még sápadtabbra vált, mint addig bármikor. Monsieur Émile
Vaneau ellenben csupán finom mozdulattal helyezte vissza porceláncsészéjét a
csészealjra, mintha a hang csupán egy kissé félrenyomott zongorabillentyű lett volna a
megszokott esti szimfóniában.



– Úgy tűnik, a megválaszolatlan kérdések türelmetlenebbek nálunk – jegyezte meg
Vaneau csendesen, miközben felemelkedett kényelmes foteljéből. – Ha jól sejtem, a
rejtélyes karcolások készítője nem várt meg bennünket a hatos fülke előtt.
Amikor átsétáltak a szomszédos folyosószakaszra, egy rezes gombú utazóláda hevert az
átjáró szőnyegén, félig felborulva. Mellette egy középkorú hölgy állt, kezét a szívéhez
szorítva; a szalonból nemrég távozott, csipkekendős Madame Vernier volt az, aki
rémülten meredt a padlóra szórt tárgyakra. A láda kinyílt fedele alól félretolt
selyemkendők és egy apró, sárgaréz záródású fadoboz tűnt elő — ám a fadoboz fedelét
valaki hevenyészve feszegette fel, a pántjai meghajlottak.
– Csak… csak vissza akartam térni a fülkémbe! – dadogta Madame Vernier, és Delaunay-
ra pillantott, akinek a tekintete rögtön a szétnyílt dobozra tapadt. – Valaki elrohant
mellettem a sötétben, és nekem ütközött!
– Különös – fordult Vaneau féloldalasan Delaunay felé, s szemeiben halvány, fanyar fény
csillant. – Ön azt mondta, Monsieur Delaunay, hogy a borítékban lévő magániratai senki
más számára nem képviselnek értéket. Mégis, úgy tűnik, ezen a vonaton meglehetősen
sokan sietnek félreértelmezni a tulajdonjog fogalmát. Vagy talán Madame Vernier
doboza is az Ön családi örökségéhez tartozik?
– Ez abszurd feltételezés! – háborodott fel Delaunay, habár szemei idegesen cikáztak a
láda és a folyosó végi kijárat között. – Semmi közöm e hölgy csomagjaihoz!
– Tény – bólintott Vaneau, s kesztyűs kezével óvatosan megérintette a kinyitott fadoboz
peremét. – De az már kevésbé tekinthető véletlennek, hogy a doboz pántjain pontosan
olyan mély, friss karcolások láthatók, mint a hatos fülke sárgaréz kilincsén. Úgy látszik,
valaki egyetlen szerszámmal próbálja megoldani az összes esti gondját.
A szerelvény egyenletes zakatolással száguldott tovább a sötétségben, miközben Saint-
Mireux elhagyott fényei már rég elmaradtak a vonat mögött. Laurent kalauz aggódva
nézett Vaneau-ra, ám az idős detektív csupán elsimította zakója hajtókáját. A nyomok
nem eltűntek, csupán újabb csomót kötöttek a rejtély szövevényes szálaira.



8. II/4. Új rejtély a hálókocsin — A téves gyanú és a
rézlemezes zsebkés
Mr. Poliniak

Laurent kalauz óvatosan térdelt le a szőnyegre, hogy összegyűjtse Madame Vernier
szétszóródott holmiját, miközben Monsieur Delaunay láthatóan alig várta, hogy
kivonhassa magát a kellemetlen figyelmelem középpontjából. A VIP hálókocsi szűk
folyosóján a feszültség szinte sűrűbb volt, mint a szalonból kiáramló szivarfüst. Émile
Vaneau félrehajtotta zakója hajtókáját, és csendes alázattal hajolt a feltört fadoboz fölé.
– Ha jól értem a helyzetet, Monsieur Delaunay – szólalt meg Vaneau a rá jellemző kimért,
nyugodt hangon –, mindenki azonnal arra a következtetésre jutott, hogy Ön próbálta
megszerezni a doboz tartalmát. Hiszen Ön volt az, aki a leginkább aggódott az elveszett
magániratai miatt.
– Maga engem gyanúsít, Monsieur Vaneau? – emelte fel a hangját Delaunay, bár a
homlokán meglendülő izzadságcseppek nem a felháborodásról, sokkal inkább a
riadalomról tanúskodtak.
– Egyelőre csak azt gondolom, hogy a látszat túlságosan is törekszik az Ön
bűnösségének bizonyítására – válaszolta a detektív fanyar mosollyal. – És a látszat ritkán
dolgozik ingyen. Nézze csak meg közelebbről ezt a feszítésnyomot. A sárgaréz perem
nem kívülről, hanem belülről felfelé görbült meg. A zár nem a külső erőszaknak
engedett, hanem a doboz belsejébe Rejtett rugós szerkezet pattant ki.
Madame Vernier hirtelen elhallgatott, s csipkekendőjét az ajkához szorította. A
szőnyegen, a félretolt selymek között egy kisméretű, rézlemezes zsebkés csillant meg,
amelyen nem a tulajdonosnő monogramja állt. A félrevezetés kísérlete nyilvánvalóvá
vált: valaki szándékosan rendezte úgy a jelenetet, hogy a gyanú árnyéka Delaunay-ra
hulljon, miközben az igazi elkövető a zavart kihasználva egyre közelebb került a valódi
céljához.
– Azt hiszem, a rejtélyes idegen, aki Madame Vernier-nek ütközött, pontosan tudta, mit
csinál – jegyezte meg Vaneau, miközben zsebre tette a kesztyűs kezét. – De a kapkodás
mindig nyomot hagy maga után. A szerelvény hamarosan Elberen állomására ér, és
addigra a hiányzó láncszemek is a helyükre kerülnek.



A vonat kerekének ütemes ritmusa nem csillapodott, ahogy az Intercontinental Expressz
tovább száguldott az éjszakában, elhagyva a sínek melletti néma fasorokat.

9. II/4. Új rejtély a hálókocsin — Ezüstszálak és a
félreértett zsákmány
Mr. Poliniak

A nyomok nem tűntek el, csupán újabb réteget kaptak a VIP hálókocsi félhomályos
folyosóján. Monsieur Émile Vaneau lassan előrehajolt, s csillogó tekintettel vizsgálta meg
a kinyitott fadoboz meghajlott sárgaréz zárját. Laurent kalauz tisztelettudó távolságból,
de megfeszült figyelemmel tartotta a zseblámpa fényét, miközben Monsieur Delaunay
láthatóan egyre kellemetlenebbül érezte magát a kialakult helyzetben.
– Nyilvánvalóan egy közönséges besurranó tolvajról van szó – jelentette ki Delaunay
hűvösnek szánt, de kissé remegő hangon. – Valaki kihasználta a sötétséget, s most
próbálja a felelősséget másokra hárítani.
– A közönséges tolvajoknak van egy elvitathatatlan erényük: a hatékonyság – jegyezte
meg Vaneau elgondolkodva, miközben csipeszért nyúlt a zakója belső zsebébe. – Nem
töltenek perceket egy sárgaréz pánt feszegetésével a nyílt folyosón, ha a láda tartalmát
egyetlen határozott mozdulattal is magukkal vihetnék. Ráadásul a közönséges tolvaj
ritkán hagy maga után finom szövésű ezüstszálat a feszegetett zár fogai között.
Madame Vernier halkan felszisszent, és reakciója nem maradt észrevétlen. Vaneau a
csipesz hegyével óvatosan kiemelte a doboz pereméről a csillogó textildarabkát, majd
elégedetten megforgatta a fényben. Delaunay arca erre még jobban elkomorult.
– Ön szerint ez bizonyít bármit is? – horkantott fel a férfi. – Ezen a vonaton tucatnyian
hordanak elegáns ruhákat! Akár az én zakómról is származhatna, vagy bárki máséról a
VIP osztályon!
– Valóban – bólintott megértően Vaneau. – Csakhogy az Ön zakója tiszta gyapjú,
Monsieur Delaunay, míg ez az ezüstszál egy olyan hímzett zsebkendő sarkából való,
amilyet kizárólag a négyes fülke lakója használt a vacsoránál. Úgy tűnik, a félrevezetés,
amelyet eddig mindannyian a boríték eltűnésének hittünk, sokkal rétegzettebb, mint
gondoltuk. A tettes nem elvenni akart valamit e dobozból, hanem elrejteni benne.



Laurent kalauz halk köszörüléssel jelezte jelenlétét, míg a szerelvény ütemes
csikorgással vett be egy éles kanyart a sötétben. Az Intercontinental Expressz
feltartóztathatatlanul haladt tovább az éjszakában, s a folyosó ablakán túl már
derengeni kezdtek Elberen állomásának első külső jelzőfényei. Vaneau elrakta a kis
fémcsipeszt, s elégedett mosollyal simította meg ősz bajuszát: a mozaikdarabok lassan,
de elkerülhetetlenül kezdtek a helyükre kerülni.

10. II/5. Új rejtély a hálókocsin — A rejtett rekesz és a
hímzett selyem
Mr. Poliniak

Elberen állomásának sárgás fényei lassan elmaradtak az ablakok mögött, ahogy az
Intercontinental Expressz kiegyensúlyozott morajlással visszatért az éjszakai sínek
ritmusába. A VIP hálókocsi folyosóján Monsieur Émile Vaneau nem siettette a válaszokat.
Hűvös tapintatossággal emelte meg a kinyitott láda belső válaszfalát, amely alatt, a
sárgaréz pánt védelmében, egy vékony, gondosan összehajtott selyempapír lapult.
– Úgy tűnik, a feltételezett veszteség valójában egy felettébb körültekintő megőrzési
kísérlet volt – jegyezte meg Vaneau halkan, miközben Laurent kalauz készségesen
közelebb emelte a zseblámpát. – Egy valódi besurranó tolvaj aligha vesződött volna
azzal, hogy egy rejtett rekeszbe csúsztassa a legértékesebbnek vélt iratot, mielőtt
látványosan felfeszíti a külső zárat.
Madame Vernier önkéntelenül elsimította elegáns selyemruhája hajtását, s tekintete
egyetlen feszült pillanatra a saját kézitáskájára tévedt.
– Bocsásson meg, fődetektív úr, de még mindig nem látom be, miért kellene egy apró
ezüstszálból messzemenő következtetéseket levonni – mondta kimérten, bár a hangja a
kelleténél egy árnyalattal élesebben csengett. – Az efféle díszítések nem egyediek a VIP
osztályon.
– Valóban nem – bólintott megértően Vaneau, s száraz, elegáns mosoly suhant át az
arcán. – Ám a hímzett szálak ritkán akadnak fenn önállóan a láda pántján, hacsak nem
sietős mozdulatok kíséretében kerülnek kapcsolatba a fémkapoccsal. Az ember a
legkörültekintőbb szándék közepette is elkövetheti a legkisebb figyelmetlenséget.



Monsieur Delaunay karba font kézzel, gyanakvóan horkantott fel.
– Ön tehát azt állítja, hogy a félrevezetés szándékos volt? Ez felette képtelen gondolat!
– A tények ritkán törődnek azzal, mi tűnik képtelenségnek, Monsieur Delaunay –
válaszolta Vaneau teljesen higgadtan. – Csupán azzal, mi történt valójában.
A szerelvény ütemes robogással haladt tovább az éjszakában a következő állomás,
Chantenay felé. Vaneau óvatosan lezárta a ládát, s elégedetten konstatálta, hogy a
felderítés szakasza a végéhez közeledik: a hiányzó részletek lassan, de elkerülhetetlenül
Kirakóssá állnak össze.


